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[Tpobnemu xuTTs Ta cMmepTi € (QyHAAMEHTAIBHUMH 11€IMHU, IO TOPKAKOTHCA
HAaWBaXJIMBIIIMX OCHOB OyTTA. Po3ymiHHA 1ux mpoOjeM € BaXJIUMBUM IIJ Yac
JTOCHIDKEHHSI CBITY XYJOXHIX 00pa3iB KOXHOro rmoera. MeTow JOCHiIKEHHS,
IPEICTAaBIIEHOI0 y CTATTI, € BUAUIMTH Ta PO3IIIIHYTH MOTUB cMepTi B oe3ii EHH CekcToH,
CwibBii Ilmar, Enpienn Piyu, BuBUMTH HOro peanmi3aiii0 B KOHKPETHHX TEKCTOBHUX
BapiaHTaX. PO3INIIHYTH BHYTPIIIHIO JIOTIKY Ta B3a€MO3B’S30K BapiaHTIB MOTHBY CMEpPTI
OCHOBHOI'O KOMIIJIEKCY TE€KCTIB OOpaHUX MOETeC.

MotuB cMmepTi B aMepuKaHChbKIA moe3li XX CTOMTTS (OpMY€EThCS IIiJl BIUIMBOM
MOTEPEIHIX POMAHTUYHUX Ta peaTICTUYHUX Tpaauii. Jlns pomaHTHYHOI Toe3ii
XapaKTEPHUM € BITUYTTS HE 1I€alIbHOCTI CBITY Ta JIFOJWHH, HACTPOi CMYTKY Ta BTpaTH,
BITUYTTS TPari3amy JIOJCHKOTO XKUTTSA. B pomMaHTu3MI 3’SBISIETHCS T€POM 3 PO3ABOEHOIO
IICUXIKOIO, SIKW/ HECEe B AYLIl BIANEYATOK IPOBUHM Ta MpupedeHocti. O0pa3 00KeBUIbHOI
0COOMCTOCTI, fIKa CTPaKJA€ PO3ABOEHHSIM CBOTO BHYTPIIIHBOTO «Sl», 3 MapaHOiganbHO-
CYIIIJAIbBHAMHU CXWUJIBHOCTSIMH 1 TIOB’S3aHUH 3 IIUM MOTHB «IOKAPAHHS-CTPATH»
xapaktepusye noesito E. Cexcron ta C. Ilnar («...where your flames still bite my thigh /
and my ribs crack where your wheels wind. | A woman like that is not ashamed to die»
(AS, «Her Kind») [7, c. 12], «...I inhabit / The wax image of myself, a doll's body. /
Sickness begins here: I am a dartboard for witches. / Only the devil can eat the devil out. /
In the month of red leaves I climb to a bed of fire» (SP, «Witch Burning») [5, c. 135].
BaxnmBuii  BIUIMB  HA  TBOPYICTh  aMEPUKAHCBKUX moerec Mana  ¢imocodis
TPaHCICHJACHTAII3MY, Ce0TO BUEHHS MPO IMAHEHTHICTh bora B mpupojl i moauHi, Mpo
HAsBHICTH IIyIIl Y BChOMY CYIIOMY Ta MPO 3aCBOEHHS MpaBau yepe3 iHTyimito. Crpoba
MO€THAHHS BIPU MPO MPUCYTHICTH OO0XKOi ICKPH B YChOMY JKHBOMY Ta (PaKTIB PEaIbHOTO
KUTTS (BiliHA, TEHOLM) CTBOPIOE TpariyHui kKoHdikT B moe3ii E. CexcToH, 3MyIrytoun
JIPUYHY T€POIHIO CYMHIBAaTUCS Y MOXJIMBOCTI CITACIHHS AYIUl HUISIXOM BipH B bora: «I am
torn in two / but I will conquer myself <...> and build a whole nation of God / in me — but
united» («The Civil Wary» 36ipka «Awful Rowing Toward God») [7, c. 417].

CkiajHe MO€AHAHHS POMAHTHMYHUX Ta PEATICTUYHHUX KOMIIOHEHTIB SBJISIE COOOIO
noe3is METPiB aMepUKaHChKO1 JiTepaTypu Bonta Bitmena ta Emini JIikKKiHCOH, TBOPYICTh

© C. 10. Toucanec-Mymic, 2011



Jliteparypa B KOHTEKCTI KyabTypu. Bum. 21(2). 2011 73

SKUX MaJia BEJIMYE3HUN BIUIMB HAa BCIO aMEPHUKAHCHKY moe3ito XX CTOMITTA. X0o4a B moe3ii
B. BiTmena BifICyTHS ecTeTu3allisi CMEPTI Ta TOMUPAHHSI, & OCOOJIMBO KYJIBT CMEPTI, IO €
xapaktepHuM aig E. JIIKIHCOH, BIH BBa)Ka€ CMEPTh HEBIJ €MHOIO YMOBOK HACTYIHOIO
BIpOKEeHHs (MOMUpaHHs Ta BOcKpecinHs npupoau B moesii «This Composty) («Leaves
of Grass») [8, c. 350]. CmepTh 1yIsi HHOTO € BITAJBLHOIO CUJIONO, 1[0 Jla€ HATXHEHHs, 0€3
sakoro He Moxe icHyBatu moeT («Out of the Cradle Endlessly Rocking») [8, c.276].
E. dikincon Ta B. BiTMeH yacTo 300pakyl0Th CMEPTH 3 MO3ULII THX, XTO 3aJULIUBCA: «ye
He cmepmb, Wo NPUHocUms Oilb - / ye sxcumms, wo boaums we oinvue...» («Tis not that
Dying hurts us so / Tis living — hurts us more...») (ED, Collected Works) [3, c. 53].
MOTUB «GKUTTSI — 11€ O11bY» MPHUCYTHIN y TBOPYOCTI BCIX TPHOX MoeTec: «But the other pain
/ I would sell my life to avoid / the pain that begins in the crib» (AS, «The Big Boots of
Pain») [7, c.552]; «What pains, what sorrows must I be mothering?» (SP, «Three
Womeny) [5, c. 176]; «...there is enough pain here / This is why the classical of the jazz
music station plays? / to give a ground of meaning to our pain?» (AR, «Cartographies of
Silence») [6]. IIpu womy, mrst Cekcron Ta Ilnat Oinbk € craHOM, SIKMM CYNPOBOIKYE
JIOJUHY 3 CaMOro HapoOJDKEHHS, 1 TUIBKM CMEPTb MOXKE IM030aBUTHU ii CTpa)KJIaHHS,
OPUHECTH CIOKIM. buib Ta cMepTh a1 HUX € mpodiemoro ocoducrocti, a s E. Piu —
poOJIEMOI0 CyCHUIbCTBA. BUIb I OCTAaHHBOI HE € NMPUYMHOK IPArHeHHs CMEPTi, a
pajiie CTUMYJIOM JI0 i1, MOIITOBXOM JI0 3MiH.

VY dinocodepkiit gymin XX CTOMITTS TEMaTHKA KUTTS Ta CMEPTI YaCTO BUXOJUTH 3
ineit lllonenrayepa ta Hiume npo nepeBary cMepTi Haj KUTTSIM, 3BICH PO3BUBAIOTHCA
MOTHBH «JIIO0O0BI 10 CMEPTI» (ecTeTusalis CMEPTI Ta MOMHUPAHHS B CUMBOJI3MI), «CMEPTI
y JKHTTI» (€CTeTHKa MOJCPHI3MY, IOB’sA3aHa 3 1JICEI0 MPO MPUPEUYCHICTh JIOJUHU B XX
CTONITTI), «BiApOmKeHHS B cMepTi» («besmmana 3emis» T. Emiora). Moaycom
CIOpaBXHBOTO ICHyBaHHS, mo M. Xalgerrepy, crae OyTTA-B-CMEpPTh, BTUIIOIOUU
aMmOiBaJIeHTHY criopigHeHicTh byrrss ta Himo [2]. Moaens moernynoro cBity EHH
Cexcron, CunbBii [lnat ta Enpienn Piu dopmysBanacs B 50-11 poku XX CTOMITTS, Mia
BIIMBOM HIiIlIIIEAaHCHKUX Ta (PPOUTIIBCHKUX 17€H, eK3uCTeHIIanbHO1 (hitocodii Ta TpaauIii
TpPaHCLEHACHTANI3MY. [HBaplaHT MOTHBY CMEpPTI  peali3yeTbCsi B  TBOPYOCTI
aMEPUKAHCHKUX TOETeC B HACTYIHUX BapiaHTaX: MOTUB MPOMUCMABIEHHA HCUMMA U
cmepmi, Tplaia Hcummsi-cmepmo-8i0po0HCeHHs, MOTUB HPOBUHU, 81ACHOI OEMOHIYHOCTI,
10 pealli3y€e€ThCsl y BaplaHTaX npacHeHHs cmepmi, cnpob camozyocmaea (3 METO0 3HUIIUTH
3710 BCEPEAHHI, a00 BUBUILHUTHU YLy 3 B’ SI3HUIL TUIOT1).

O6pa3 cMmepti € oguuM 3 HaWOuIem momiTHuX B moe3ii E. Cexkcron ta C. Ilnart.
MoTuB cMepTi TakoX NpUCYTHIM 1 B moe3ii E. Piu, aje BiH HE € TaKUM BCEOXOILTIOIOYUM,
K y TBOpuocTi nBoX 1HmMX noerec. [loesito C. Ilnar yacto po3TamoByOTh Mijl 3HAKOM
Tanaroca. Lleit 3HaK MOXKe PO3KpPUBATUCS B MOETHIl B 0o0pasi BiaacHe cmepTi («This is a
disease I carry home, this is a death. / Again, this is a death», («Three Womeny),
«...theme of death / Asks nothing of life» «Paralyticy»), a Takox y crpaxmani (« The voices
of loneliness, the voices of sorrow / Lap at my back ineluctably», «Three Womeny) [5,
c. 176], abo mpocTo — y MOCTIHHOMY, 30CE€pE/KEeHIN Ha camild BiIMOBI BiJI 4OTOCh, 1 T€,
B1Jl YOTO BIIMOBJISIFOTBCS, € MEHIII BaXJIMBUM, HIXK cama BinMoBa. [Ipu npomy ii moesis €
BIJIBEPTO UYTTEBOIO, EMOIIIITHOIO, aje y KOJHOMY pa3i He epoTuyHoto. B mipumi C. [1nat
9aCcTO MPOCTEKYEThCS TapalIeTb Hcummsi-cmepmo-8iopooddicenns. Taka Tpiaga momioHa 10
Ti€i, IO BTUIMB y CBOid TBOpuocTi B. BiTMeH, sikuil BBakaB CMepTb 1 BIIPOJIKEHHS
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HEB1I'EMHUMHU TpaHsIMH Oyab-skoro icHyBaHHsa. B mipumi C. Ilnat xoHmentT owcummis-
cMepmb-8i0po0diceHHs TIEPENaeThCsl B o0pa3ax NPHUPOAM: BECHa-3MMa, IBITIHHA —
B’siHeHHs. Tematuka BockpecinHs npucyTHs B moesii «OKinka Jlazap» («Lady Lazarusy),
Jie JIpUYHa repoiHsl BOCKpecae 3 Iomeiay adu HECTH MOKApaHHS CYCIUIbCTBY OaTbKiB Ta
cuHiB: «Out of the ash / I rise with my red hair / And I eat men like air» («Lady Lazarusy)
[5, c.244]. Jdna E.Piu mry4HICTh, 3aQyLUIMBICTh CBITY MICTa HPOTHCTABISIETHCS
BUIBHOMY CBITOBI HPHUPOAM, CTBOPIOIOYM OIO3HUIIII0: MICTO/CMEPTh — MPUPOJIA/KUTTA
(«sicknesses of the city no one can name», «Dreams before Wakingy) [6].

B tBopuocTi E. CekcToH MOTHB CMEpTI Ma€ IBOICTY IPUPOAY: L€ 1 «CyMHA KICTKay, 1
«comoKki mmikm»'. CMepTh € MO0Ch 30BCIM MPOTUICKHE 10 ICHYBAHHS, IHCHMEHCTBA, 1i He
MOHa Bi100pa3utH, 3anucat. B nmoesii «Kopoas Cmepth» («The Death Kingy») aBTopka
IPOBOAWTHL Tapayiesb MiK BMHpaHHIM («dying») Ta cmeptio («death»). Cmeprth €
BIJIJIAJICHOIO BiJI TTOMHUpaHHS, II¢ aOCOJMIOTHUN CTaH IOBHICTIO IMPOTHIICKHUH >KUTTIO,
CTpaKJaHHIO, TIOTIpIIEHHIO (i3ngHOTO 370poB’si. OUiKyBaHHS CMEPTI — II€ MOKJIUBICTD
MOJIONIaTH CTpax, 00s3Hb cMepTi. DI3WUHI CTpaXAAHHS JIOJUHU Ta OYIKyBaHHS CMEpTI
HPOSIBISIOTH cebe y BITUyTTI 000, a CMEPTh 3MOXKE MOKJIACTU KiHelb 1 000, 1 cTpaxy
Biquytd Outb. CMmepTh, Ha AOyMKy E. CekcToH, € MpOTHIICKHOI 3HAYCHHIO, BOHA €
MOPOXKHIM CTaHOM, SKUH HE MOXJIMBO nepeaarH, 3anucatu. Came Oe3amessiiiiHa
3aBEpILEHICTh CMEPTI ¥ MpuUBAOIIOE JIPUYHY repoiHio B ii TBopuocti. Ha BiaMiHy BiA
E. Cekcron, CunbBis [1nat abcomoTusye cMepTh, IHOCAYM 11 Ha piBEHb M1y, 1110 €110
Haraaye O6adueHHs oopaszy cmeprti E. [likincon. ®dizuune Tino, Ha aymky C. [lnat, € Tiero
000JIOHKOI0, SIKa YTPUMY€ BCEPEIMHI CIPABXKHIO CYTHICTh. T1IbKM 3HUIIUBIIN 000JOHKY,
B’S3HULIIO 111 1JIeaJibHa CYTHICTh MOXE BUBUIBHUTHUCS 1 IPOSABUTHU cebe: « There are two of
me now: | This new absolutely white person and the old yellow one. <...> I'm collecting
my strength; one day I shall manage without her, / And she’ll perish with emptiness
then...» («In Plaster») [5, c. 158].

I'mu6okuii BB Ha noesito E. Cexcron, C. ITnar ta E. Piu, sk Mu 3a3Ha4uuIn BUIIE,
mana TBopuicTh Emini [ikincon (Emily Dickinson), sika, micist paHHbOi BTpatu 0aThKiB Ta
KOXaHOTO, BEJia XHUTTS 3aTBIPHMII Ta MPHUCBATHIA TEeMaTHIl CMepTi OaraTo mMoe3ii.
AMEpHKaHCbKa IOETECAa MPOXKWJIA OJMHOKE HEIACIHUBE JKUTTS, aje 3 11 INepeKUBaHb
BUHUKJIM YyJOBI BIpIIl, B SIKUX 1M Jy’e BAAJIO BJAJIOCS BUPA3UTH MOTHMBH BlAyalo,
nenpecii, cripoOu caMoryOcTBa Ta 3axoIuieHHs cMmepTio. [Iporte, mevanb Ta Tparizm, 1o
OPUCYTHIH y 300pa)keHHI cMepTi OOpaHMMM I[O€TecaMu, Maibke BIJCYTHI B moe3li
JIiKiHCOH, JIJIsl IKOi CMEPTh — «3yIUHKA Ha NIIAXY, TOPIT JKUTTSA, B IKOMY, Y CBOIO 4epry,
3auainacs cMepTh, 1 Tak Oe3kiHeuHo». OO0pa3 Emini JlikiHCOH NpHUCYTHIH B 0araThbox
noe3isix Expienn Piu, sixka BBaXkasia, 10 TBOPYICTH Ii€T YHIKAIBHOI MOETECH HE JOCTATHBO
MIMOOKO BUBYEHA JIiTepaTypO3HaBIsIMU, MpoTe, Ha BiaMmiHy Bia Hei, E. Piu 30BciM He
BJIACTMBE POMAHTUYHE CTaBJICHHS 10 cMmepTi. HaBmaku, BiliacHe >KUTTA Ta TBOPYICTH LI€T
HE3BUYANHOI >KIHKM-MUCTKHHI BHKJIHMKA€E 3axorieHHs moerecu: moesli «I’m in Danger,
Sir», «The Spirit of Place».

Cepen xonmentyansHux meTadop, SKi CTOCyloThes cMmepTi, B moesii E. Piu moxHa
BUIUINTH HACTYTHI: cMepTh — 11e cnalkicTh: «I dreamed I called you on the telephone / to

' AS “Wanting to Die”
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say: Be kinder to yourself / but you were sick and would not answer / The waste of my
love goes on this way / trying to save you from yourselfy («For the Dead») [6], y
E. CekctoHn: cMepTh — TpariuHa, anie Hemuny4da: «Closer and closer / comes the hour of my
death..» («For The Year Of The Insane: a prayer») [7, c. 445] y C. Ilnat — cMepTh K
Buxij, Bu3BoJieHHsS: «The woman is perfected. / Her dead / Body wears the smile of
accomplishment...» («Edge») [5, c. 272].

[Toeszis Cekcron 1 [InaT HanmoBHeHa BiMuyTTsIM NpoBUHH (S — 1e 3510), IparHeHHAM
NOHECTH IMOKAapaHHs (CHaJeHHsS Yy BOTHI, PO3I SITTs, PO3TEP3aHHs 3BIpaMH), BiJIBEPTUMU
cyiiiaibHUMH  cxuwiibHOCTAMH. Y camoryOctBl E. Cekcron Tta C.Ilnatr Oauwiu
MOKJIMBICTh TMO30aBUTHCS CTpaXAaHb >XKUTTA, Xoya BoHH (ocoOiuBo E. CekcToH) He
CTBOPIOIOTh POMAHTUYHOT'O 00pa3zy cMepTi, Ha BiIMIiHY Bif ix momnepeanuni E. [{ikiHcoH,
sgKa TPeACTaBlisyia CMEPTh y BUIUIAMI KOXaHOro, nepcoHidikyroun ii. Ilmat ta CekcroH
MOEIHYE MOTHB O€3MOPaHOCTI, MOKIPHOTO OYIKYBaHHS CMEPTI, TOKH BOHA HE BUBLILHUTD
IyITy JIIpUIHOI TepoiHi 3 Tina — xaxiuBoi B sa3HuUIll. Ane, s E. CekcToH camoryOcTBO HE
BBAXKAETHCS OCOOJMBUM IOJBUTOM, a HABMAKH, € TOBHOIO MPOTHJICKHICTIO JKUTTIO Ta
TBOPYOCTI (drcumms = meopuicms (noesis), camocybcmeo = cmepmu (Kineyb meopuocmi).
[Toereca, na Biaminy Big C. Ilnar Ta E. Jlikincon, He imeamnizyBana mpoiec camory0OcTBa,
ajpKe A Hei camocybcmeo 1 noesia € ABOMa MPOTWICKHUMHU cTopoHamu OyTTa. [Ipore,
IOpPArHeHHsS TMOKIHYMTH 3 JKUTTSIM € HEBIJ €MHMM CYIYTHUKOM ii JIPUYHHMX TE€pOiB Ha
OpoTA31 PI3HUX MEPIOAIB TBOPUOCTI, aJKe moereca Oyjia mepeKkoHaHa, 10 CMepThb Oyne
KpallliM JIOCATHEHHSIM HIXK i1 )KUTTSL.

CunpBisg Ilnar mimma 3 KuTTA nepmow, ¥y Bianoiab E. CekcToH Hamucaia
«Cmeptp CunbBii» («Sylvia’s Deathy») — moe3sito, cmoBHeHy OOypeHHS Ta 3a37pOIIiB:
«Kpaoitika! - / ax mu 3anoesna, / cama /'y cmepms, Ky s NpAHYIA MAK CUNLHO U MAK
00620, /'y cmMepmb, KV Mu Hauebmo ooudsi nepepocau...» («Sylvia’s Deathy) [7, c. 148].
[Iparaenns cmepti 11 Eaa Cekcton Oymno npuctpacTio Ta 0oxeBiusiM. Ha Biaminy Bix
E. JlikiHCOH, oeTeca 3aXOIUTioBajgacs CMEPTIO Ta BOAHOYAC HeHaBHuana 1i. «CaMory0CcTBO
— 1€ MPOTHJICKHICTh MOEe3ii», — MHcajla BOHA, «CaMOTYOCTBO BXK€ 3PaJUJIO TBOE TLIO»
(«Wanting to Die») [7, c. 156]. 3axormieHHsi CMepTIO y BCIX MoeTec OyJO CIpPUYMHEHE
pizaumu unHHUKaMu. Hanpuknazn, mus E. [ikiacon ta C. Inat ug npuctpacts novanacs
micig cMepTi Onm3pkux iM moned. Cmepts OathkiB E. JlikiHCOH, Ta mi3HimIe cMepTh ii
HapeueHoro Yapnb3a Boxcopra (Charles Wadsworth) cunbHO BIUIMHYNIM Ha TMOETECy.
Jst Cunbii Ilnat ne Oyna cMepTh ii 6aThka, 10 HAHEC/a HEBWJIIKOBHY paHy B JyIIl
MajieHbkoi AiBUMHKHU (i Oyyno 8 poOKiB), Ta 3roJloM CIOHyKajJla Ha HalMCAaHHS Moe3il
«Tarycwp» («Daddy»), onniei 3 HalOuibn Bigomux B TBopuocti C. Ilnat. [ns E. Cexcron
HE ICHYBaJIO KOHKPETHOI mo/Iii, sika 0 copmyBana ii BigHOmEHHS 10 cMepTi. B 1i Bunaaky
NPUYMHOIO CYIIMJAJIbHUX CXWJIBHOCTEW OyJM BIJHOIIEHHS B CiM’i, CMepTh OAaThKiB,
BiacHa xBopooOa. Jlyis Cunbpii [lnat camory0GcTBO BOaUamocss akToM IMPOSIBIICHHS BOJI, a
E. Cekcton BBaXkasa, 110 ii cMepTh Oy/ie OUIBIINM JOCSITHEHHSIM, HIXK 11 )KUTTA.

MoTHuB cmepmi BTUTIOETHCSA 3a JOMOMOTOI) HACTYIMHOTO JIAHIIOTa 00pas3iB: X0.100-
CHie-3uma-yineHinusa-cmepms: «Something cold is in the air, / an aura of ice» (AS, «The
Fury Of Sunsets») [7, c. 403]; «...it is winter here. / Look how white everything is, how
quiet, how snowed-in» (SP, «Tulips») [5, c. 160]; «the western light still filters / through it
all / still glances off the plastic sheeting / they wrap around it / for dead of winter» (AR,
“Dreams before Waking™) [6]. B moe3ii E. Piu aBTopka cTBOprO€ €O BUJIO3MIHEHY
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HU3KYy 00pa3iB, moeaHyoun GinocodChbKy Ta MONITHYHY TEMATUKY: «winter, city, anger,
poverty, and death» («Twenty-One Love Poemsy»). 3i cmepTio TakoX IOB’s3aHa
npobieMaTika 0ino20 KOJIbOPY SIK CHMBOJY CMEPTI, YOpHO20 Ta 4ep8OHO20 KOIbOPIB
(cuMBOII3YIOTh HiY, KpoB). Hampuknazn, 3o0pakeHHs 3axomy coHms B moesii Exu
Cexcron: «The horizon bleeds / and sucks its thumb. / The little red thumb goes out of
sight» («The Fury Of Sunsets») [7, c.403]. Jns C. Ilnar yepBoHMI1 KOJIp CUMBOJIZYE
IJIOTh 1 KPOB, TUIECHICTh Ta MOB’si3aHUM 3 HEtO (Pi3uuHuil Ounb: «My red filaments burn
and stand, a hand of wires» («Elmy») [5, c.192]. CemaHTUKa YOpPHOTO KOJHOPY
TPaJULIIHO BIATBOPIOE TEMHOTY, MICTUYHO-IIEMOHIYHY CYTHICTb, a TOJIyOMH — CHUMBOJI
Heba, cB00OIM Ta MaTepuHCTBA (Toyouit kKantyp karoiuubkoi JliBu Mapii): «This is the
light of the mind, cold and planetary. / The trees of the mind are black. The light is blue»
(«The Moon and the Yew Tree») [5, c. 172]. B moe3ii npocTexyeTbes Mmapajneib: «CBITIO0
po3ymy» (OlaKkuTHE, XOJIOJHE, IJIAaHETapHE) Ta «JaepeBa po3ymy» (dopHi). [lepmmii 06pa3
CUMBOII3y€E nynry (0€3MeXHICTh), a IPYTUuid — TI0 (OOMEXKEHICTB).

B moesii C. Ilnat MOTUB-1HBapiaHT HPOMUCMABNIEHHS HCUMMS Ma cMepmi MOXXHA
BIIOOpA3UTH 3a JONOMOIOK) MOTHBY GOCKpecinHs nicis cmepmi. lIpukiaagoM 1boro
cratoth Bipmri «Trompmanmy («Tulips») Ta «Maku y xoBTHI» («Poppies in October»)
(36ipka «Collected Poemsy). [To-nepiie B:ke 00pa3 KBITIB y Ha3Bi MOE3ii, sIKI TOMUPAIOTH
BOCEHHU Ta BIIPOJKYIOTHCSI HABECHI, PENPE3CHTYE BIAPOKEHHS, BOCKpECIHHS. Maku, Ha
BIIMIHY BIJl IHIIMX KBITIB, PO3KBITAIOTh JIBI4l Ha pIK (HABECHI Ta BOCEHHW) W 3/1arOThCS
Maibke «MepTBUMM» BIITKY. OTKe, SKIIO MPUITYCTUTH, 1110 MaKH «IIOMHUPAIOTHY BIITKY, TO
TOJ1 BOHU M «BOCKPECAIOTh» Yy KOBTHI, 1100 3aKBITHYTH 1Ie pa3. ToMmy Ha BiAMIHY Bij
IHIIMX KBITIB, MaKl MOXYTb, Ha TyMKy C. Ilnar, BIOCKOHAIUTH «aKT CMEPTI», MPO SIKUK
nneteesa ¥ y nmoesii «Kinka-Jlazap» («Lady Lazarus»). B moe3ii «Tronbmanu» («Tulips»)
MOBHUTBCSI TIPO «OICIHKY 6 weuokiu / Hue uepsone cepye xsimue CKkpizv ii naivmo max
spasicaroue...» («woman in the ambulance / Whose red heart blooms through her coat so
astoundingly — » [5, c¢. 160]. 3maerhcst, MO 3 KOXKHOK KPAIUIMHOK KPOBI JKiHKAa BCE
Onmkye HaOMIKAEThCS J0 CMEpPTi. AJie B OCTAaHHBOMY PSAKY Biplla MH 3HAaXOJIUMO
CIOXKETHO-TEMAaTUYHE MPOTUCTABICHHA: «JIC MOPO3y» Ta «CBITAHOK BOJIOIIOK», €
KOHLEITH <JIIC», «KMOPO3» YOCOOJIOITh CMEPTh, & «CBITAHOK», «KBITH» — BIAPOUKEHHS. B
noe3ii o0pa3 JIicy 4acTo € CUMBOJIOM CMEPTI, MOPO3 (3UMa) TaK0K CUMBOJI3Y€ BIICYTHICTh
#KUTTA. HaBmaku, CBITaHOK, SIK 1 BECHa, O3HAYa€ BIJHOBJICHHS >KHUTTS, BOCKPECIHHSI.
CHUMBOJIIYHO, IO BOJIOIIKM BTUIIOIOTH TMOHSTTS BIJIPOJIKEHHS, OCKUIBKM KBITH
BITHOBITIOIOTHCSI KOKHOTO poKy. Tomy 1wk »x)utTs 1 C. [lnaTt € 3aBepiieHUM, KOJIH 3a
CMepTIO 3aBxkau e BockpeciHHA. Tak 1 B moesii «Kinka-Jlazap» mnipuuHa repoins
BUTYKY€E «3 noneny nocmauy s..». Ane B mnoesli «TronapbnaHu» NpuUCyTHS AELIO 1HINA
TOHAJIBHICTh II0JI0 MOTHBY BOckpeciHHs. Skmo B «Kinmi-Jlazap» mnipuyHa repoins
3aJI0BOJICHA «MHUCTELTBOM CMEpTi», Y «Makax y >KOBTHI» BOHa IPOBOJUTH Mapaielb
CMEPTh-BIAPOHKCHHS, TPHUXOASYHM JO BHCHOBKY, IIO BOCKPECIHHS € HEMHHYYUM 1
BOXJIMBHUM, TO B T1oe31i « Tronbnianuy JipudHil TepoiHi BXKe HEe BUAAETHCS MPHUHAIHOIO 11es
BIJIpO/KEHHS. SIK 1 B IHIIKX TMOE3isX, TIOJBIIAHU TYT CUMBOJII3YIOTh XKHUTTS, aje TepoiHs
BIJIMOBJISIETBCSL BiJl KBITIB SIK B1J] YyOCOOJEHHs *XUTTA. BoHa 3HaxoAuThCa y ImImuTam, il
JIKYIOTh MIcHs crnpoOu camoryoctBa. MeradopuuHe 3HAUEHHS TMEPIIOTO PAIKY «TYT
3UMay MIJCUIKOETHCS KOHTPACTOM 13 KBITAMH, K1 CUMBOJII3YIOTh BECHY Ta BIAPOXKECHHS,
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00 3uma (CMMBOJI CMEpTi) B MayiaTi XBOPOi O3HA4Ya€, M0 BOCKPECIHHS (MOBEPHEHHS 0
KUTTS TICIS CIPOOU caMory0OcTBa) HE € OaKaHUM.

AHTUTE3a JrCUmMmMA—CcMepmb € XapaKTepHOIO uist OaraTthox mnoe3ii EHH CekcToH.
[{enTpanpHa moe3ist 30ipku «Live or Die» mig Ha3zBowo «Kutm» («Livey) cTBoproe obpas
KIHKH, fIKa € JPY>KMHOI, MaTip’l0 JABOX JOHBOK 1 TBOPYOKO OcoOucTicTIO. JlipmuHa
TePOiHS OMUHSAETHCA TEpes] BUOOPOM: MOMEPTH, Ta MOKIHYUTH 3 TPYIHOIIAMH KHUTTS
(«Omoxce, cmepme uexae Ha meHe / ace Oyxnce 0082Ull 4ac — ») ab0 MPOJOBXKHUTH KUTH,
nomnpu Bcl Herapasau. TBopuya OCOOMCTICTH JIPUYHOI TepoiHl, OOMEXEeHa paMKaMu
naTpiapxajibHOro CyCHUIbCTBA, IPUpPEUEHa Ha iICHyBaHHS, a He Ha *kuTTA. [{ns E. Cekcron
Take ICHYBaHHS € «IOPYUIEHHSM KIISITBM TIepel] BJIACHOIO JYIICH0», «BIIBEPTOIO
HenpaBaowo». JlipuuHa repoiHsi mouyBae cede JSIbKOI, 3 KO TpaloThCs Ta MUIITHO
BOMPAIOTh: «... [ Xoua s eébupana mino, / 6oHo 3anuwanoca 2onum, mepmeum. / Hoeo
ynitmanu / 8i0pasy ¢ niciisi HapoOoxceHHs, / ik puby. / Ane s 3 HUM 2paro, 0052ai0 1o2o, /
nuwHo eobuparo, Ak uuioce aanvky» [7, c. 162]. Ilpore moesis «Kutu» («Livey), sika
JorigHO 3aKkiHgye 301pKy «XKutu un momeptu» («Live or Die»), 3aBepiuryeTscs TpiyMpom
KUTTA, aJKe, HE3BAXKAIOUM Ha BCl MOro TPYAHOIII, JIPUYHIA TEpOiHl € I KOTO KUTHU
(40JIOBIK Ta 1Bl IOHBKH), BOHA PO3YyMI€, IO JKUTTS HEJIETKE, aje BUpIillye OopoTucsd U
TBOPUTH fami: «A kaxcy Kumu, Kumu, uepesz conye, / mpiro, uyoosuii oapyroxy («I say
Live, Live because of the sun, / the dream, the excitable gifty) («Live») [7, c. 162].

[Tpore B mi3Hiii TBOpuoCcTi E. CEeKCTOH MOTHB NPOTUCTABICHHS JXUTTA 1 CMEpTI
peanizyerbcs 3 HajgaHHIM TniepeBaru octanHii: «Illo € cmepms, s 3anutyro. / Ilo €
orcumms, uTaem ™ <...> Miu mpynap uexae Ha mene...» («What is death, I ask. / What
is life, you ask / <...> My undertaker waits for me...») («Hurry Up Please It’s Time»)
(30ipka «The Death Notebooks», 1974) [7, c.413]. IlpuurHOIO JOMIHYBaHHS MOTHBY
CMEpPT1 CTalOTh OOCTAaBUHU KHUTTS MOETECH, siIka OOJIICHO CHpUiiMae TBOpUY KpHU3y, Ta
npobsieMu  OCOOMCTOro KUTTS (1MoeTeca TMEepeX UBAE PO3IYUYEHHS 3 UOJIOBIKOM,
MPU3BUYAIOETHCS IO 3aCMOKIAIMBUX MPEMapaTiB, CTPAKIa€ Ha MOCTIWHI HEPBOBI 3pUBH, 1
B pe3yJIbTaTi M030aBISETHCS MpaBa OMIKH HAJ IITbMH, OMMHSIIOYUCH caMa Y TIOPOKHHOMY
nomi). Taki apamaTuyHi MOJII HE MOIJM HE BIUIMHYTHM Ha TBOPYICTh IOETECH, TOMY B
30ipkax moesiii «3amucHuuku cMepTi» («The Death Notebooks») (1974), «Kaxmuse
BecimyBanHsa 10 Oora» («The Awful Rowing Toward God» (1975), ta mocmeptHO
onyOnikoBaHux «Bymuus Munocepas, 45» («45 Mercy Streety) (1976), «CnoBa mjs
noktopa Y» («Words for Dr. Y») (1978) BiguyBaeTbcst TipKHil IprCcMaK BTpaye€HUX HaAdil,
po34yapyBaHHs Ta Oa4eHHsSI CMEPTI SIK €IMHOTO BUXOAy: «Cmepmsb cmane Kinyem cmpaxy /
cmpaxy nomepmu...» («Death will be the end of fear / and the fear of dying...») — nume
BoHa B moesii «Koponb Cmeptb» («The Death Kingy, 36ipka «Words for Dr. Y») [7,
c. 572]. Ean CekcToH, sika 3aBXJM MparHyyia BiTHAWTH JTYIIEBHUN CIOKIM, BHIIIKYBAaTHCS
BiJI TUX JIEMOHIB, IO P03 ilal0Th i 3CEPEIUHH, 3T0JIOM PO3yMi€, M0 MO30aBUBIINCH iX
(TOro CMEpPTOHOCHOTO IIypa B c001), BOHA BTPATUTh T€, IO CKJIAIAJI0 OCHOBY ii TBOPYOCTI,
60 came Leil «ugyp, wo moyums ii 3cepedunu» («gnawing pestilential rat»)" i € mxepenom
HaTXHEHHS 11 moe3ii. [1036aBUTHCH IITypa — 03HAYAE MPUTTUHUTU MMOETUYHY JISIIBHICTD, 10
€ HEMOXJIMBHM, 00 B I[bOMY MOJISITA€E CMUCIH XKUTTS noerecH. ToMy, B 30ipKax OCTaHHIX

! “Rowing” (36ipka “The Awful Rowing Toward God™)
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POKIB HaJlisl HA BUAYKAHHS Ta ®KUTTS (mpucyTHs y Bipim «Kutm» («Livey) 3MIHIOEThCS HA
NACUBHE MPUUHATTSA HEMHHYYOTO: «A nopooscusa. A 6ooicesinona. / Cuepms 8dice mym.
Hemae / inwozco euxody. Cuiely («I am empty. I am witless. / Death is here. There is no /
other settlement. Snow!») («Oh» AS) [7, c. 230].

Jlipuka CunbBii Ilnar ocTaHHIX POKIB TaKOXK MICTUTH MAapajoKC: 3 OJHOro OOKY,
IparHeHHs cBOOOAM, OaKaHHS BTEKTH 3 TEMHOTO JOMY OaThKiBChKOTO uepeBuka («black
shoe»), a 3 IHIIOrO — II€ CTpax INepe] HEMUHYYMMH HACIIIKaMHu 1€l cBOOOIU
(meakTuBallisg ii MUHYJIOTO, HOBa 3yCTpid 3 OarbKOoM (PKUBUM Ta momepiiuMm)). B moesii
«Poxm» («Yearsy) (1962) aBropka nuiie: «Biunicms — ye max Hyono, / A ii nikoau ue
xomina. / o s nobao — ye monok nio uac pyxy — / Mos Ooywa nomupac nepeo HUM»
(«Eternity bores me, / I never wanted it. / What I love is / The piston in motion —/ My soul
dies before ity) [5, c¢. 255]. CuubBis Ilnat 3ax0mI0€eThCsl CaMUM BITIYTTSIM PYXY, OJIBOTY
(«I 2 — / cmpina, / poca, wo nimaey, «Apienby), aje KIHEYHUN pe3yJbTaT JISIKaE Ti,
no30aBJsie OaaHcy, BUKIMKAE Oa)KaHHS CMEPTI, SIK BUXOJY: «CXUIbHA 00 camo2yocmeda, 3
00HUM nomsicom / 00 uepgonozoy («Suicidal, at one with the drive / Into the redy)
(«Ariel») [4, c. 23].

CBoe craBneHHss g0 cmepti CunbBig Ilmar Bupasmna y Bipun <«OKinka-Jlazapy.
[loeteca mepexoHaHa, MO «HOMuUpamu / — mo MUcmeymaeo, K 6ce 8 ybomy ceimi. / A s
80100110 HUM OocKoHaro, / Paz nobauuw — ne 30acmuvcs mano, / Pasz nobauuw — cmane
Hasixu. / Yum, ckaxcimo, ne nokauxanwnsa?» (mnep. O. 3abyxko) [1, c.286]. Ak mucana
cyuvacuus C.Ilnat ta E.Cekcron Eapienn Piu: «Y nHac nyxe Oarato mnoerec-
caMoryOuilb, KIHOK-CaMOTyOullb, 0arato CaMO3HMIIEHHS Cepel KIHOK, OCKLIbKHU
caMOryOCTBO — €IMHHMH BHUJ HACWJUIS, KWW OyB JO3BOJICHUH >KIHKaM B CYCHIIBCTBIY.
C. [Inat, noTpanuBIIM y TIyXUH KyT, 4yepe3 XBOpOOy, CAMOTHICTb, JEMpPecito, MoTpedu
JBOX MaJICHBKHUX JIIT€H, HE BUTpUMaia i oOpaia IUIAX, SKUH 371aBaBCs i HAMJIETIIUM Ta
HemuHyunM. B moesisix ocrannix wmicsauiB kutta C. [Imat nucana: «q He opyuiyce /
nepuiutl pobums K6imky / poca pobums 3ipKy / ROXOPOHHUIL 036iH, / ROXOPOHHUIL 036iH. /
i3 kumce nokinueno» («Cmeptb Ta Kommanisny) («Death & Co») (mep. O. 3a0yxxko) [1].
Mu 6auumo, 10 JIipUIHA TePOTHS 3MUPUIIACS 3 BIACHOIO JIOJICIO, 3 HEIO MOKIHYEHO, I1€ TI0
H1{ 3ByYUTbh TOXOPOHHUI J3BIH.

Sk 6aunmMo, CTaBJIEHHS O CMEPTI B TBOPYOCTI TPHOX IOETEC € JOCUThH MOJISIPHUM —
BiJl MOTHBY «JIIO0OB1 JO CMEpTI», 3 MO3UTHUBHOI OI[IHKOI CMEPTI SIK BHU3BOJICHHS BIJ
(danbimmBoi CyTHOCTI ((pi13MYHOI OOOJOHKHM) 0 CTBOPEHHS HEraTHMBHO-IECTPYKTHUBHOTO
oOpazy cmepti. CaMe B TpakTyBaHHI Ta CTaBJEHHI JO CMEPTI MOJSArae pPi3HULS MIXK
noesiero E. Cekcron, C.Ilmar ta E.Piu. [Ina Ilnat cmepts — ue wmig, sSIkoMy BOHA
MOBHICTIO BIIJIA€THCS, CTaBIA4U ceOe B IIEHTP IbOro Midy, IparHyuyd «TEMHOTH —
TeMHOTH 1 TuInY («blackness — blackness and silencey) Ta 3 pagicTiO BiTalOUd CMEPTb.
E. Cekcron, 3 inmoro OOKy, C ’KajeM Ta JII0OOB’I0 TOBOPUTH IPO CBIT 0e3 XBOpoO
(pi3uuHUX 1 AyMIEBHUX), PO MPOCTUH IUTICHUHM CBIT, SIKOTO BOHA MparHe MONpHU BCl
NEPEIIKO/IU: «CMepmb — CYMHA KiCmKa, 8 CUHYAX, u O ckazanu, / ane, 60HA 4eKa€ HA
MeHe, pIK 3a pokoM, / abu oenikamuo po3 ’ampumu cmapy pany» («Death’s a sad Bone;
bruised, you’d say, / and yet she waits for me, year after year, / to so delicately undo an
old wound, / to empty my breath from its bad prison») ( «Wanting to Die», 30ipka «Live
or Die») [7, c.156]. Ane y cy4acHOMY XaOTHYHOMY CBITi, JI€ HPHUCYTHS IOCTIHHA
pPO3IpBaHICTh MDK IHIMBIAYQJIBHICTIO Ta COLIAJIBHUMHU POJISIMH, IOETECI HE 3aBXIU
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BJAETHCS BIIOpATHCS 31 CBOIMH CTpaxamu, HeBpo3amu, jaenpecismu. E.Piu BBaxkae
NparHeHHS CMEPTI y BUIJISAI CaMOTyOCTBa CHAOKICTIO, Ha fKYy IITOBXAa€ KIHOK
naTpiapxajibHe cycniabcTBO. CMEpPTh B TAKOMY CYCHUIBCTBI — «€quHA (popMa HACHILIIS, 110
€ JIOCTYNHOK XiHKam». CmepTh y E. Piu € Benukor Tpareii€ro, NpUYMHOIO SKOI JyKe
4acTO CTa€ came CyCHUIbCTBO. SIKpa3 ioro nmoereca 0auWTh BUHHUM Y KaxXJIMBUX BIMHAX,
Kl nepenoBHWIM XX CTOMTTA (Apyra cBiToBa BiiiHA, BiiHa y B’eTHami, saepHi
BUMPOOYBaHHS), Y HEXTYBaHHI OCOOJMBOCTEH >KiHOYOi mcuxoiorii Ta izionorii, y
n030aBJIeHH]1 *IHOK MOJIMBOCTI MOBHICTIO peali3yBaTH CBI MOTEHLIall, B OOMEKEHHI
chepu OisUIBHOCTI KIHOK AoMoM Ta poauHorw. Ha Bimminy Bin E. Cekcron Ta C. Ilnar,
[0eTeca HE XOUYe MMPHUTHUCS 3 TAKOIO CUTYAIl€l0 1 y CBOI TBOPYOCTI TOCTPO KPUTUKYE
aH/IPOLIEHTPU3M aMEPUKAHCHKOT'O CyCIUIbCTBA.
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PEKJIAMA KAK KBA3BUPEAJIbHBIA CUMY.JISIKP
B POMAHE B. IIEJIEBUHA «GENERATION ‘II’»

Paccmampueaemcs, kax 6 iumepamype ompasxicaemcs poiib pekidamul 8 COBPeMeHHOM 0bujecmae.
Kntouesvie cnosa: pexnama, cumynsikp, cro2au, Konupamumop, mMacc-meoud.

Poszensoaemovcs, ax y aiimepamypi 6i000pajicaemuvcs poib pexkiamu 8 CY4acHOMY CYCNiTbCMEI.
Knrouosi cnosa: peknama, cumynsakp, ciozas, Kkonipatmop, mac-meoia.

The article discovers how the role of advertising in the modern society reflects on the literature.
Key-words: advertising, symulacre, slogan, copywriter, mass-media.

PexiiaMa B COBpEMEHHOM MHPE — CJIOXKHBIM COLUHUAIBHBIM MEXAaHW3M, 3aHUMAIOIIUN
BaXXHOE MECTO B KyJbType. OHa mpeicTaBiseT coO0M He MPOCTO OM3HEC, a 3HAYUTEIBLHO
OoJee MUPOKOE SIBJICHUE, OXBATHIBAIOIIEE MIIM TI0 MEHBITICH Mepe OKa3bIBAIOIee BIUSHUC
nouty Ha Bce cdephl ku3HU 0o0mecTBa. Pexitama Brnuser Ha (GopMuUpoBaHHUE MACCOBOTO
00I1I€CTBEHHOT'0 CO3HAHUS U CO3HAHUE KaXKJ0T0 MHAUBHUIYYyMa, € BHUMAIOIIIETO.

Cy1miecTByeT MHOXECTBO ONpPEACICHUN pPEKIaMbl; BOT, CKa)XXeM, TaKOe: «pekjiaMa —
9TO  OIUIaY€HHAasl,  HEMEPCOHAIM3UPOBAHHAS  KOMMYHHKAIMs,  OCYLIECTBIIsIeMas
UJIECHTU(PUITMPOBAHHBIM CIIOHCOPOM M HCIIOJIB3YIOIIAs CPeJICTBAa MacCOBOM MH(OpMaIiu ¢
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